	Aggettivi in –εσ a due uscite

	Il nominativo è asigmatico (in quanto il -ς fa parte del tema e non è desinenza aggiunta) con allungamento apofonico; il vocativo maschile e femminile e i casi retti del neutro singolari presentano il puro tema. In tutti gli altri casi la caduta del σ porta alla contrazione delle vocali del tema e della desinenza secondo le regole consuete. Fa eccezione l’accusativo plurale maschile e femminile che esce in –εις aziché in -ης forse per analogia e i casi retti del duale, che presentano accanto alla forma regolare in –ει anche una in -η analogica del plurale neutro. Nel dativo plurale il doppio sigma si semplifica.
	Negli aggettivi in cui la terminazione ης del nominativo è preceduta da ε, ι, υ, nell’accusativo singolare maschile e femminile e nei casi retti del plurale neutro la contrazione del gruppo -εσα può dare come risultato α invece di η (come anche nel sostantivo Περικλῆς, con accusativo Περικλέα).

	σαϕής (t. σαϕεσ-) “saggio”
	ἐνδεής (t. ἐνδεεσ-) “bisognoso”
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	Negli aggettivi baritoni in generale l’accento resta sempre sulla stessa sillaba tranne che nel vocativo singolare maschile e femminile e nei casi retti singolari del neutro, dove si ritrae. Il genitivo plurale e i casi obliqui del duale parossitoni violano le  leggi dell’accento nella contrazione: infatti da *συνηθέσων e *συνηθέσοιν ci si aspetterebbe *συνηθῶν e *συνηθοῖν perispomeni.


	Negli aggettivi baritoni che terminano in 
-ωδης e –ηρης (compreso il femminile sostantivato τριήρης) l’accento resta sempre sulla stessa sillaba, senza ritrarsi, anche nel vocativo singolare maschile e femminile e nei casi retti singolari del neutro.
Il genitivo plurale e i casi obliqui del duale parossitoni violano anche in questo caso le  leggi dell’accento nella contrazione.

	συνήθης (t. συνηθεσ-) “familiare, consueto”
	μυθωδεσ- (t. μυθωδεσ-) “mitico”
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